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Coming into force of Acts

Gouvernement du Québec

0O.C. 507-995 May 1999

An Act to establish the Grande bibliotheque
du Québec (1998, c. 38)
— Coming into force

COMING INTO FORCEOf the Act to establish the Grande
bibliotheque du Québec

WHEREASthe Act to establish the Grande bibliothéque
du Québec (1998, c. 38) was assented to on 20 June 1998;

WHEREAS under section 34 of that Act, its provisions
come into force on the date or dates to be fixed by the
Government;

WHEREAS under Order in Council 998-98 dated
5 August 1998, that date was fixed as the date of coming
into force of the provisions of that Act, except subpara-
graph 2 of the first paragraph of section 4 and sec-
tion 23;

WHEREASIt is expedient to fix 5 May 1999 as the date
of coming into force of subparagraph 2 of the first
paragraph of section 4 and section 23 of that Act;

IT IS ORDERED therefore, on the recommendation of
the Minister of Culture and Communications:

THAT 5 May 1999 be fixed as the date of coming into
force of subparagraph 2 of the first paragraph of sec-
tion 4 and section 23 of that Act.

MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif

2851
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Regulations and other acts

Gouvernement du Québec THAT the Regulation to amend the Regulation re-
specting family benefits, attached to this Order in Coun-

0.C. 512-995 May 1999 cil, be made.

An Act respecting family benefits MICHEL NOEL DE TILLY,

(1997, c. 57) Clerk of the Conseil exécutif

Family benefits
— Amendments Regulation to amend the Regulation

Regulation to amend the Regulation respecting fam-reSpeCtIng fam”y benefits

ily benefits Act respecting family benefits

. (1997, c. 57, s. 8, 1st par., subpars. 2 and 3, s. 19,
WHEREAS under paragraphs 2 and 3 of the first para-2d par. and s. 65)

graph of section 8 of the Act respecting family benefits

(1997, c. 57), the Government may, by regulation: 1. Section 1 of the Regulation respecting family ben-
. . ) efits is amended
— determine the method for calculating the income
of a person who is entitled to a family allowance and the (1) by replacing, in subparagraph 1 of the second
income of that person’s spouse; paragraph, the word “six” with the word “seven”;

—_determine the reference p_eriod during which the (2) by rep]acing, in subparagraph 2 of the second
conjugal status of a person entitled to the allowance iparagraph, the word “six” with the word “five”.

taken into account for setting the amount of the allow-

ance; 2. Section 7 of the regulation is amended by replac-
) ing the second paragraph with the following paragraph:
WHEREAS under the second paragraph of section 19
and section 65 of the Act, the Government may, by “The income considered is the income for the refer-
regulation, fix the percentage or the amount up to whiclence year referred to in the second paragraph of sec-
the Régie des rentes du Québec may deduct sums duetjipn 1 and is calculated according to sections 28 and
accordance with the Act or the Act respecting family 28.1 of the Taxation Act taking into account, where the
assistance allowances (R.S.Q., c. A-17) from any benreference year is after 1997, the rules provided for in
efit provided for in those acts; Title Il of Book V.2.1 of Part 1 of the said act.”

WHEREAS.In accordance with sections 10 and 13 0f3. Section 8 of the regu|ati0n is amended by rep]ac-
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft regulaing, in the first paragraph, the word “July” with the word
tion to amend the Regulation respecting family benefits:August”.
was published on 31 March 1999 in Part 2 ofGaeette
officielle du Québecwith a notice that the Regulation 4, Section 17 of the regulation is amended
could be made by the Government on the expiry of a
period of 15 days following that publication; (1) by replacing the first paragraph by the following

) ) paragraphs:

WHEREAS the 15-day period has expired;

WHEREASIt is expedient to make the Regulation with- —— . _ _ _
out amendment; " The last amendment to the Regulation respecting family benefits,

approved by Order in Council 1018-97, dated 13 August 1997

IT 1S ORDERED, therefore, upon the recommendation (G.0.1997, 2, 4363), was made by the regulation approved by
of the Minister of Child and Family Welfare and the Order in Council 364-98, dated 25 March 1998.Q. 1998, 2,
Minister for Child and Family Welfare: 1475). For the preceding amendment, $ableau des modifica-

tions et Index sommair&diteur officiel du Québec, 1999, updated
to 1 March 1999.
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“17. The Régie may deduct sums due in accordance WHEREASunder the second paragraph of that section,
with the Act or the Act respecting family assistanceno deed, document or writing binds the Société or may
allowances (R.S.Q., c. A-17) from any benefit paid inbe attributed to the Société unless it is signed by the
accordance with one or the other of those acts: chairman, one of the vice-chairmen or a member of the

personnel of the Société and, in the last case, only to the

(1) up to $56, if the benefit that it pays is a family extent determined by regulation;
allowance whose amount is equal to or less than the ) o
minimum amount provided for in the third paragraph of WHEREAs under section 17.1 of that Act, the Sociéte
section 9; may, by by-law, delegate to the general manager, to a

member of its personnel or to the holder of an office

(2) up to the lesser of $56 and 50 % of the benefitwhich is designated therein, the powers vested in it by
where the benefit is some other family allowance; that Act, the Automobile Insurance Act (R.S.Q., c. A-25)
or the Highway Safety Code (R.S.Q., c. C-24.2);
(3) up to 20 % of the benefit where the benefit is an

allowance for newborn children or for handicapped chil- . WHEREAS by Order in Council 954-93 dated 30 June
dren. 1993, the Government approved the Regulation respect-

ing the delegation of powers of the Société de I'assurance
The maximum provided for in subparagraph 1 of the@utomobile du Québec and it is expedient to amend it;

first paragraph is tripled where the benefit is paid quar-

terly.”: WHEREAS at the sitting of the board of directors held

on 11 February 1999, the Société adopted the Regula-
ftion to amend the Regulation respecting the delegation
powers of the Société de I'assurance automobile du
uébec;

(2) by replacing, in the French version, in the part o
the second paragraph preceding subparagraph 1, t
words “Cependant, elle peut” by the words “La Régie
peut neanmoins’; WHEREAS It is expedient to approve the Regulation;

(3) by replacing in subparagraph 3 of the second
paragraph the words “benefit to be recovered” by the ¢
words “recoverable sum”.

IT IS ORDERED therefore, upon the recommendation
the Minister of Transport:

5 hi lati into f he fif h THAT the Regulation to amend the Regulation re-

- This Regulation comes into force on the fifteenthghacting the delegation of powers of the Société de
day following the date of its publication in t@azette | assyrance automobile du Québec, attached to this Or-
officielle du Quebec der in Council, be approved.

2852 MICHEL NOEL DE TILLY,
Clerk of the Conseil exécutif

Gouvernement du Québec

Regulation to amend the Regulation
0O.C. 524-99,5 May 1999 respecting the delegation of powers of
An Act respecting the Société de I'assurance the Société de I'assurance automobile

automobile du Québec du Québed
(R.S.Q., c. S-11.011)
An Act respecting the Société de I'assurance
Delegation of powers automobile du Québec
— Amendments (R.S.Q., c. S-11.011, ss. 15 and 17.1)

Regulation to amend the Regulation respecting thel«  Unless otherwise indicated, every reference made
delegation of powers of the Société de I'assurancén this Regulation shall be read taking into account any
automobile du Québec

WHEREAS under the first paragraph of section 15 of The Iatestan;en_dmeSt tlo the Regulation resbplec(tjin%thebdelegation 0;
: FALA ) sipowers of the Société de I'assurance automobile du Québec, approve
ghue éﬁég%ipfgtg%th‘z Sso_cl'ftgldle) ' ggiﬂﬁggﬁg?rfgnggg; I8 Order in Council 954.93 dated 30 June 1993 (1693,2, 3607
. e e e . s made by the regulation approved by Order in Council 1428-97
emanating from the Sociéte or forming part of its record$jaed 29 October 1997 (1993.0. 2, 5460). For prior amendments,
are authentic when they are signed by a person auth@ge tharableau des modifications et index sommadiiteur officiel
rized to that effect by regulation; du Québec, 1998, updated to 1 September 1998.
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amendments that may be made to the text of the legisla- “16. The vice-president of administration and finance,
tive or regulatory provisions referred to. the director of financial resources, the budget manage-
ment service chief, and the divisional head of collection
2. The following is substituted for section 8 of the and recovery control may each exercise the powers vested
Regulation respecting the delegation of powers of thédy sections 146 and 149.6 of the Act.
Société de I'assurance automobile du Québec
The director of financial resources may delegate the
“8. A compensation officer and a specialized ser-powers stated in the first paragraph to a recovery officer
vices chief or a compensation officer and a specialize@f the collection and recovery control division.”.
services team head may exercise the powers vested by
sections 46, 47 and 55 of the Act as concerns the right td. The following is substituted for sections 18 to 28
an indemnity.”. of the Regulation:

3. The following is substituted for sections 12 of the “18. The vice-president for highway safety, the driver
Regulation: licensing and vehicle registration director, and the direc-
tor of road safety operations and services may each
“12. The vice-president of administration and finance,exercise the powers vested by section 639 of the Code.
the director of financial resources, the budget manage-
ment service chief, and the divisional head of collection 19. The vice-president for highway safety, the vice-
and recovery control may each exercise the powers vestguesident of regional operations, the driver licensing and
by sections 9 and 83.59 to 83.61 of the Act in connectiovehicle registration director, the director of road safety
with a non-resident’s liability and right to compensation operations and services, the regional support director,
as well as subrogation exercised by the Société. the business services chief, the chief of services to indi-
viduals, and the medical assessment service chief may
The director of financial resources may delegate theeach exercise the powers vested by section 26 and by
powers stated in the first paragraph to a recovery officeparagraphs 4 and 5 of section 81 of the Code.
of the collection and recovery control division.”.
The medical assessment service chief may delegate
4. The following is substituted for sections 13 of the the powers stated in the first paragraph to a divisional
Regulation: head or team leader of that service and to service offic-
ers specially trained to evaluate the health of drivers and
“13. The vice-president of administration and finance,road safety program eligibility.
the director of financial resources, the budget manage-
ment service chief, and the divisional head of collection 19.1 The vice-president for highway safety, the driver
and recovery control may each take any action stated ilicensing and vehicle registration director, the business
Chapter X of Title 1l of the Act, to recover compensa- services chief, and the chief of services to individuals
tion paid to a claimant. may each exercise the powers vested by section 11 of
the Code.
The director of financial resources may delegate the
powers stated in the first paragraph to a recovery officer The business services chief may delegate the powers

of the collection and recovery control division.”. stated in the first paragraph to the divisional head of
business vehicle registration and to team leaders and
5. Section 15 of the Regulation is amended: office clerks of that service.

(1) by substituting “The divisional head of collection  The chief of services to individuals may delegate the
and recovery control, and compensation officers assigneplowers stated in the first paragraph to the divisional
to this division” for “The accounts payable service chiefhead of client services and to team leaders and officers
and compensation officers assigned to this service” irof that service.
the first paragraph;

20. The vice-president for highway safety, the road

(2) by deleting subparagraph 3. safety policy and programs director, the driver licensing

and vehicle registration director, the director of road
6. The following is substituted for section 16 of the safety operations and services, the police support ser-
Regulation: vices chief, and the driver penalty management service
chief may each exercise the powers vested by section 39
of the Code.
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21. The vice-president for highway safety, the driver The driver penalty management service chief may
licensing and vehicle registration director, and the chiefdelegate the powers vested by section 76 of the Code to
of services to dealers and parts recyclers may each exahe assistant chief and to team leaders of that service.
cise the powers vested by sections 151 and 153 of the
Code. 27. The vice-president for highway safety, the direc-

tor of road safety operations and services, and the medi-

22. The vice-president for highway safety, the vice- cal assessment service chief may each exercise the pow-
president of regional operations, the director of roaders vested by section 109, by paragraph 1 of section 190
safety operations and services, the regional support dand by sections 195.1 and 398 of the Code.
rector, and the medical assessment service chief may
each exercise the powers vested by paragraphs 1 to 3 of The medical assessment service chief may delegate
section 81 and by section 82 of the Code. the powers stated in the first paragraph to a divisional

head or team leader of that service and to service offic-

The medical assessment service chief may delegaters specially trained to evaluate the health of drivers and
the powers stated in the first paragraph to a divisionatoad safety program eligibility.
head or team leader of that service and to service offic-
ers specially trained to evaluate the health of drivers and 28. The vice-president for highway safety, the driver
road safety program eligibility. licensing and vehicle registration director, the director

of road safety operations and services, the business ser-

23. The vice-president for highway safety, the vice- vices chief, and the driver penalty management service
president of regional operations, and the driver licensinghief may each exercise the powers vested by sections
and vehicle registration director may each exercise th&14, 120, 124, 185, 187.1, 187.2, by paragraphs 1 and 2
powers vested by paragraphs 3 and 4 of section 83 araf section 189 and by sections 194, 195.1 to 198, 200 to
by sections 90 and 93 of the Code. 202 and 209.14 of the Code.

24. The vice-president for highway safety, the vice- The business services chief may delegate the powers
president of regional operations, the director of roadstated in the first paragraph to the divisional head of
safety operations and services, and the driver penaltpusiness vehicle registration, to the divisional head of
management service chief may each exercise the powesgrvices to heavy vehicle owners and operators, and to
vested by section 84 of the Code. team leaders, office clerks and technicians of that ser-

vice.

25. The vice-president for highway safety, the driver
licensing and vehicle registration director, the director The driver penalty management service chief may
of road safety operations and services, the police supdelegate the powers stated in the first paragraph to the
port services chief, the medical assessment service chiedssistant chief and to team leaders of that service.”.
and the driver penalty management service chief may
each exercise the powers vested by section 107 of th8. Section 29 of the Regulation is amended by substi-
Code. tuting the following for the first sentence of the first

paragraph:

The medical assessment service chief may delegate
the powers stated in the first paragraph to a divisional “The vice-president of regional operations may exer-
head or team leader of that service and to service officeise the powers vested by sections 519.67, 519.69, 520
ers specially trained to evaluate the health of drivers andnd 546.1 of the Code.”.
road safety program eligibility.

9. The following is substituted for sections 30 to 36

26. The vice-president for highway safety, the direc- of the Regulation:
tor of road safety operations and services, the medical
assessment service chief, and the driver penalty man- “30. The vice-president for highway safety, the driver
agement service chief may each exercise the powel&ensing and vehicle registration director, and the chief
vested by section 76, by paragraphs 1, 2 and 5 of section &8 services to dealers and parts recyclers may each exer-
and by sections 83.1 and 108 of the Code. cise the powers vested by sections 162, 163 and 207 of

the Code.

The medical assessment service chief may delegate
the powers stated in the first paragraph to a divisional The chief of services to dealers and parts recyclers
head or team leader of that service and to service officmay delegate the powers stated in the first paragraph to
ers specially trained to evaluate the health of drivers andffice clerks, team leaders and approved facility audi-
road safety program eligibility. tors of that service.
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31. The vice-president for highway safety, the direc-assessment service chief, and service centre chiefs may
tor of road safety operations and services, and the medeach exercise the powers vested by paragraph 4 of sec-
cal assessment service chief may each exercise the potien 190 of the Code.
ers vested by sections 64, 73, paragraphs 2 and 3 of
section 190 and by sections 191, 191.1, 552 and 604 of The medical assessment service chief may delegate
the Code. the powers stated in the first paragraph to a divisional

head or team leader of that service and to service offic-

The medical assessment service chief may delegaters specially trained to evaluate the health of drivers and
the powers stated in the first paragraph to a divisionatoad safety program eligibility.”.
head or team leader of that service and to service offic-
ers specially trained to evaluate the health of drivers and @. Section 38 of the Regulation is amended by sub-
road safety program eligibility. stituting the figure “67” for “66”.

32. The vice-president for highway safety, the driver 1 1. The following is inserted at the end of section 38:
licensing and vehicle registration director, the business
services chief, and the chief of services to individuals “38.1 The vice-president for highway safety and the
may each exercise the powers vested by paragraphsraéad safety policy and programs director may each exer-
and 3 of section 188 and by paragraphs 5 and 6 dafise the powers vested by section 519.30.1 of the Code.”.
section 190 of the Code.
12. The following is substituted for sections 39 to 42
33. The vice-president for highway safety, the vice- of the Regulation:
president of regional operations, the driver licensing and
vehicle registration director, the regional support direc- *“39. The vice-president for highway safety, the driver
tor, regional directors, the business services chief, thécensing and vehicle registration director, the business
chief of services to individuals, the divisional head ofservices chief, and the divisional head of services to
services to heavy vehicle owners and operators, and tHeeavy vehicle owners and operators may each exercise
divisional head of client services may each exercise théhe powers vested by sections 519.58 and 519.61 of the
powers vested by paragraph 2 of section 188 of th€ode.
Code.
The divisional head of services to heavy vehicle own-
The divisional head of services to heavy vehicle own-ers and operators may delegate the powers vested by
ers and operators may delegate the powers stated in tlsection 519.58 of the Codes to team leaders, office
first paragraph to team leaders, office clerks and technielerks and technicians of that division.
cians of that division.
40. The vice-president of regional operations, the road
34. The vice-president for highway safety, the driver safety policy and programs director, the driver licensing
licensing and vehicle registration director, the busines&nd vehicle registration director, the vehicle design and
services chief, the chief of services to individuals, thesafety service chief, the business services chief, and the
divisional head of services to heavy vehicle owners andlivisional head of services to heavy vehicle owners and
operators, and the divisional head of client services magperators may each exercise the powers vested by para-
each exercise the powers vested by paragraph 4 of segraph 10.1 of section 521 of the Code.
tion 188 and by paragraph 7 of section 190 of the Code.
The vice-president of regional operations may del-
35. The vice-president for highway safety, the vice- egate in whole or in part the powers stated in the first
president of regional operations, the driver licensing angbaragraph to mechanical inspection officers and approved
vehicle registration director, the business services chiefinspection facility auditors acting under the authority of
and the divisional head of services to heavy vehiclehe vice-president of regional operations.
owners and operators may each exercise the powers
vested by paragraph 5 of section 188 of the Code. 41. The vice-president for highway safety, the vice-
president of regional operations, the driver licensing and
The divisional head of services to heavy vehicle own-vehicle registration director, the business services chief,
ers and operators may delegate the powers stated in thige divisional head of services to heavy vehicle owners
first paragraph to team leaders, office clerks and techniand operators, mechanical inspection officers, and ap-
cians of that division. proved inspection facility auditors acting under the au-
thority of the vice-president of regional operations may
36. The vice-president for highway safety, the direc-each exercise the powers vested by sections 524, 526
tor of road safety operations and services, the medicand 577 of the Code.
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The divisional head of services to heavy vehicle own- The driver penalty management service chief may
ers and operators may delegate the powers stated in tdelegate the powers stated in the first paragraph to the
first paragraph to team leaders, office clerks and techniassistant chief and to team leaders of that service.”.
cians of that division.

15. The following is substituted for sections 46 to 49

42. The vice-president of regional operations mayof the Regulation:
exercise the powers vested by sections 523, 527, 529,

531, 532 and 534 of the Code. “46. The vice-president for highway safety, the driver
licensing and vehicle registration director, the road safety

The driver licensing and vehicle registration director, policy and programs director, the information handling
the business services chief, and the divisional head aind dissemination service chief, the police support ser-
services to heavy vehicle owners and operators mayices chief, and the divisional head of partner informa-
each exercise the powers vested by section 534 of then and support may each exercise the powers vested by
Code. section 595 of the Code.

The vice-president of regional operations may del- The information handling and dissemination service
egate the powers vested by section 523 of the Code thief may delegate the powers stated in the first para-
mechanical inspection officers, approved inspection fagraph to office clerks and technicians of that service.
cility auditors acting under the authority of the vice-
president of regional operations. He may also delegate The police support services chief may delegate the
in whole or in part the powers vested by sections 527powers stated in the first paragraph to information clerks
529, 531, 532 and 534 of the Code to mechanical inspe@nd technicians of that service.
tion officers, approved inspection facility auditors, and
highway carrier monitors. The divisional head of partner information and sup-

port may delegate the powers stated in the first para-

The divisional head of services to heavy vehicle own-graph to information clerks of that division.
ers and operators may delegate the powers vested by
section 534 of the Code to team leaders, office clerks 47. The vice-president for highway safety, the direc-
and technicians of that division.”. tor driver licensing and vehicle registration director, the

information handling and dissemination service chief,
13. Section 43 of the Regulation is amended by addand the divisional head of partner information and sup-
ing the following at the end: port may each exercise the powers vested by section 607
of the Code.
“Highway carrier monitors may each exercise the
powers vested by the second paragraph of section 535 of The divisional head of partner information and sup-
the Code.”. port may delegate the powers stated in the first para-
graph to information clerks of that division.

14. The following is substituted for section 44 of the

Regulation: 48. The vice-president for highway safety, the driver
licensing and vehicle registration director, the informa-

“44. The vice-president for highway safety, the vice-tion handling and dissemination service chief, the busi-
president of regional operations, the driver licensing andhess services chief, the divisional head of partner infor-
vehicle registration director, the road safety policy andmation and support, and the divisional head of services
programs director, the business services chief, the chigb heavy vehicle owners and operators may each exer-
of services to dealers and parts recyclers, the chief afise the powers vested by section 608 of the Code.
services to individuals, the medical assessment service
chief, the driver penalty management service chief, and The divisional head of partner information and sup-
the divisional head of services to heavy vehicle ownerport may delegate the powers stated in the first para-
and operators may each exercise the powers vested Ilgyaph to information clerks of that division.
the fourth paragraph of section 550, and sections 550.1,

554 and 557 to 559 of the Code. The divisional head of services to heavy vehicle own-
ers and operators may delegate the powers stated in the

The medical assessment service chief may delegaff@rst paragraph to team leaders, office clerks and techni-
the powers stated in the first paragraph to a divisionatians of that division.
head or team leader of that service and to service offic-
ers specially trained to evaluate the health of drivers and 49. The vice-president for highway safety, the driver
road safety program eligibility. licensing and vehicle registration director, the road safety
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policy and programs director, the information handling19. The following is substituted for section 59:
and dissemination service chief, the business services
chief, the chief of services to dealers and parts recyclers, “59. Each holder of a position mentioned in this sec-
the chief of services to individuals, the driver penaltytion is authorized to investigate under subparagfaygh
management service chief, the divisional head of partparagraph 2 of section 2 of the Act respecting the Société
ner information and support, and the divisional head ofde I'assurance automobile du Québec into areas stated
services to heavy vehicle owners and operators main connection with the position:
each exercise the powers vested by section 609 of the
Code. (1) the driver licensing and vehicle registration di-
rector, the chief of services to dealers and parts recy-
The chief of services to dealers and parts recyclerslers, and approved facility auditors of services to deal-
may delegate the powers stated in the first paragraph ters and parts recyclers, on the operation of businesses
office clerks, team leaders and approved facility audi-dealing in vehicles, vehicle bodies and parts;
tors of that service.
(2) the compensation and specialized services direc-
The chief of services to individuals may delegate thetors as well as their service chiefs and team leaders, on
powers stated in the first paragraph to the divisionamatters concerning a claim for compensation;
head of client services and to information clerks of that
service. (3) review office employees trained as review offic-
ers, on any matter subject to a review concerning com-
The divisional head of partner information and sup-pensation provided under Title 1l of the Automobile
port may delegate the powers stated in the first paralnsurance Act;
graph to information clerks of that division.
(4) the divisional head of collection and recovery
The divisional head of services to heavy vehicle own-control, on any matter concerning the recovery of sums;
ers and operators may delegate the powers stated in the
first paragraph to team leaders, office clerks and techni- (5) the driver licensing and vehicle registration di-
cians of that division.”. rector, the information handling and dissemination ser-
vice chief, as well as information clerks of that service,
16. The following is substituted for 53 of the Regu- and the chief of services to individuals, as well as staff
lation: members of the service, on any matter in connection
with an application for a driver’s licence.”.
“53. The director of automobile insurance policy and
programs, and the divisional head of collection and re20. The following is substituted for the first para-
covery control are authorized to sign agreements witlgraph of section 61:
claims adjusters or other persons working in the insur-
ance field for professional and investigative services on “61. The vice-president for highway safety, the driver
cases covered by Titles Il and IV of the Automobile licensing and vehicle registration director, the road safety
Insurance Act.”. policy and programs director, the information handling
and dissemination service chief, the business services
17. The following is inserted at the end of section 53:chief, the data processing service chief, the chief of
services to individuals, the police support service chief,
“53.1 The director of audits may sign contracts for the medical assessment service chief, the driver penalty
professional and investigative services in any area undenanagement service chief, the customer information
the Société’s authority.”. service chief for the Island de Montréal, service centre
chiefs, carrier monitoring service chiefs, and the com-
18. The following is inserted at the end of section 55:pensation service chiefs and specialized service chiefs
are authorized to certify as authentic those documents
“55.1 The director of material and immovable re- under the scope of their respective authority, or copies
sources is authorized to sign, in accordance with seahereof issued by the Société or forming part of its
tion 4 of the Regulation respecting retention schedulessecords.”.
transfer, deposit and disposal of public archives, made
by Order in Council 1894-85 dated 18 September 1985201. This regulation comes into force on the date of
a modification to the retention schedule for Société docuits publication in theGazette officielle du Québec
ments and submit it to the Minister of Culture and Com-
munications for approval under the first paragraph of2850
section 8 of the Archives A¢R.S.Q., c. A-21.1).".
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Gouvernement du Québec IT 1S ORDERED therefore, on the recommendation of
the Minister of Labour and Minister responsible for the
0.C. 529-995 May 1999 administration of the Act respecting industrial accidents

N . . and occupational diseases:
An Act respecting industrial accidents

and occupational diseases THAT the Regulation respecting the use of employer
(R.S.Q., c. A-3.001) experience, attached hereto, be approved.
Use of employer experience MICHEL NOEL DE TILLY,

. . _ Clerk of the Conseil exécutif
Regulation respecting the use of employer experience

WHEREAS under subparagraph 12.1 of the first pal’a-Regu|ation respecting the use
graph of section 454 of the Act respecting industrial ;
accidents and occupational diseases (R.S.Q., c. A-3.001?,f employer experience

enacted by paragraph 9 of section 44 of the Act tgan Act respecting industrial accidents
amend the Act respecting industrial accidents and occuand occupational diseases

pational diseases and the Act respecting occupationgR.S.Q., c. A-3.001, s. 454, first par., subpar. 12.1
health and safety (1996, c. 70), the Commission de land 12.2)

santé et de la sécurité du travail may make regulations

defining the transactions referred to in section 314.3 oCHAPTER |

the Act respecting industrial accidents and occupationaSTATEMENT OF PURPOSE

diseases and prescribing the cases, terms and conditions

for the determination of the experience of the employerl, The purpose of this Regulation is to prescribe in
involved in such a transaction and prescribing speciajyhat cases and on what terms and conditions the Com-
assessment procedures applicable to the employer;  mission de la santé et de la sécurité du travail may
) determine the experience of an employer in order to

WHEREAS under subparagraph 12.2 of the first para-reflect the risk to which the workers will be exposed

graph of section 454 of the Act respecting industrialfollowing a transaction defined in section 2, and to

accidents and occupational diseases (R.S.Q., c. A-3.001jrescribe the special assessment procedures applicable
enacted by paragraph 9 of section 44 of the Act tqo the employer.

amend the Act respecting industrial accidents and occu-

pational diseases and the Act respecting occupational A further purpose of this Regulation is to establish the

health and safety, the Commission de la santé et de |srocedure for notifying the Commission of such trans-
sécurité du travail may make regulations determininggctions.

the standards according to which the employer involved

in a transaction referred to in section 314.3 of the AClCHAPTER Il
respecting industrial accidents and occupational diseasgsEFINITIONS
is to inform the Commission;

) ) ) 2. For the purposes of section 314.3 of the Act re-
WHEREAS in accordance with sections 10 and 11 ofspecting industrial accidents and occupational diseases
the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), a draft of the(R.S.Q., c. A-3.001) and for the purposes of this Regula-
Regulation respecting the use of employer experienc@ion, a transaction is regarded as a legal transaction
was published in Part 2 of thBazette officielle du following which the insured risk of an initial employer
Québemf 2 December 1998, with a notice that it would (the predecessor) continues in respect of another em-
be adopted by the Commission with or without amendpjoyer (the successor) who carries on, in whole or in
ments upon the expiry of 45 days following that publica-part, the activities of the initial employer. It also in-
tion; cludes a merger following which the insured risk of the
o ) merging employers (the predecessors) continues in re-
WHEREAsthe Commission adopted that Regulation atspect ofthe employer created by the merger (the succes-
the meetlng of its board of directors held on 18 Febl’uarkor) who carries on, in whole or in part, the activities of

1999; the merging employers.

WHEREAS it is expedient to approve that Regulation 3, |n this Regulation:
as it appears attached to this Order in Council;
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“insurable wages”: means the gross wages taken int®IVISION Il
consideration, in accordance with sections 289 or 289. QUALIFICATION FOR A PERSONALIZED RATE
of the Act, up to the maximum yearly insurable earningsAND THE DETERMINATION OF A SUCCESSOR’S

established under section 66 of the Act. RISK INDICES
CHAPTER Il 8. For the purposes of fixing a successor's assess-
GENERAL PROVISIONS ment, the Commission shall determine, in accordance

with the rules prescribed in this Division, the successor’s
4. For the purposes of determining if a successoiqualification for a personalized rate, as well as the first-
qualifies for a personalized rate or is subject to, orand second-level risk indices that shall apply, pursuant
qualifies for, retrospective adjustment of the assessto the Regulation, to the first- and second-level unit-
ment, and in order to fix its assessment under the Reguates according to risk for each unit in which the succes-
lation respecting personalized ragekpted by the Com- sor is classified.
mission de la santé et de la sécurité du travail by
resolution A-86-98 of September 17, 1998 (1998). 2, 81. Assessment and qualification for a personalized
3997), and under the Regulation respecting retrospeaate of a successor that commences its activities
tive adjustment of the assessment, adopted by the Confellowing a transaction
mission de la santé et de la sécurité du travail by resolu-
tion A-85-98 of September 17, 1998 (1998,0. 2, 9. A successor that commences its activities follow-
4156), the Commission shall, in accordance with theng a transaction shall qualify for a personalized rate for
rules prescribed in this Regulation, use the predecessorthe year in which that transaction took place if the
experience related to employment injury risk insured bypredecessor qualified, for that year, for such a rate pur-
the Commission with respect to the activities covered bysuant to the Regulation. The first- and second-level risk
a transaction where, after the transaction, the risk conindices that shall be used, where applicable, to fix the
tinues in respect of the successor. personalized rate are those that applied to the predeces-
sor on the date on which the transaction took place.
3. For the purposes of this Regulatiatransaction
takes place on the date on which the successor actually For subsequent years, the successor’'s qualification
continues to carry on, in whole or in part, thefor a personalized rate, as well as its first- and second-
predecessor’s activities where that date is not the sanlevel risk indices, shall be determined in accordance
as that of the legal transaction pursuant to which saiavith the Regulation by adding the predecessor’s actual
activities continue to be carried on. and expected experience for any period prior to the date
on which the transaction took place falling within in the
6. For the purposes of this Regulation, the insurabldirst- and second-level reference periods. Notwithstand-
wages earned in respect of a unit include the wagesg the foregoing, where a predecessor was party to an
apportioned by the Commission in respect of that unitagreement contemplated by the General Regulation re-
pursuant to the Regulation respecting the classificatiospecting the agreements on the grouping of employers
of employers, the statement of wages and the rates ébr the purposes of applying personalized rates and the
assessment adopted by the Commission de la santé etpecedures for calculating those rates approved by
la sécurité du travail by resolution A-73-97 of Octo- Order-in-Council 1296-97 of October 1, 1997, its actual

ber 16, 1997 (1997%.0. 2, 5330). and expected experience shall include, for the period
commencing on the date on which the transaction took
CHAPTER IV place and terminating on the end of the year in which it
DETERMINATION OF EMPLOYER EXPERIENCE took place, the actual and expected experience of the
RELATED TO EMPLOYMENT INJURY RISK TO prevention mutual group to which it belonged for that

BE USED FOR THE PURPOSES OF QUALIFYING year.
FOR A PERSONALIZED RATE AND THE

METHOD OF CALCULATING THAT RATE 10. For the purposes of this regulation, where the
predecessor has discontinued operations before the date

DIVISION | on which the transaction took place, its qualification for

DEFINITION a personalized rate on the date on which the transaction

took place shall be determined in accordance with the
‘7. In this Chapter, “Regulation” means the Regula-Regulation as if it had not discontinued operations and
tion respecting personalized rates the risk indices applicable to it on that date are those that
would have applied to it under the Regulation had it not
discontinued operations.
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§2. Assessment and qualification for a personalized The indices shall be equal to 1 where the successor
rate of a successor that was an employer before the does not qualify for a personalized rate for the assess-
date on which a transaction took place ment year under this subparagraph;

11. Asuccessorthat was an employer before the date 3) where the successor qualifies for a personalized
on which a transaction took place shall qualify for arate under subparagraphs 1 or 2, by determining, in
personalized rate for the year in which the transactioraccordance with Division Ill, the weighted average of
took place, where, pursuant to the Regulation, it or thehe first-level risk index determined under subparagraph 1
predecessor qualified for such a rate on the date oand of that determined under subparagraph 2 and by
which the transaction took place. determining, in accordance with that same Division, the
weighted average of the second-level risk index deter-
The first- and second-level risk indices that shall ap-mined under subparagraph 1 and of that determined
ply to the successor from the date on which the transaainder subparagraph 2.
tion took place shall correspond respectively to the
weighted average, determined under Division llI, of thel 3. Where the predecessor fails to furnish the Com-
first-level risk index of the successor and that of themission with the information pertaining to the predeces-
predecessor and to the weighted average, determinesbr allowing for the determination of the first- and second-
under the same Division, of the second-level risk indexevel risk indices of the successor in accordance with
of said successor and of said predecessor determinections 11 and 12, the indices shall be determined in
pursuant to the Regulation. accordance with sections 14 and 15.

The first- and second-level risk indices of an em- For the purpose of these sections, the first- and second-
ployer that did not qualify for a personalized rate beforelevel risk indices of a successor or predecessor shall be
the transaction shall be equal to 1. equal to 1 if either one does not qualify, pursuant to the

Regulation, for a personalized rate for a given year or,
12. For each subsequent year, the qualification for avhere applicable, in accordance with the method pre-
personalized rate, as well as the first- and second-levedcribed in subparagraph 2 of section 12.
risk indices of a successor referred to in section 11, shall
be determined as follows: 14. For the year in which the transaction took place,
where the second-level risk index applicable to a suc-

1) by determining the qualification for a personal- cessor on the date on which the transaction took place is
ized rate, as well as, where applicable, its first- ancequal to, or greater than, the second-level risk index
second-level risk indices, in accordance with the Reguapplicable to its predecessor on that date, the first- and
lation. Said indices shall be equal to 1 where the succesecond-level risk indices that shall apply to the succes-
sor does not, for that year, qualify for a personalizedsor from the date on which the transaction took place
rate; shall correspond to those applicable to the successor on

that date.

2) by re-determining the qualification and, where ap-
plicable, the first- and second-level risk indices of the Where the second-level risk index applicable to a
successor in accordance with the Regulation by usinggredecessor on the date on which the transaction took
for any period prior to the date on which the transactiorplace is greater than the second-level risk index that
took place falling within the first- and second-level ref- applied to the successor on that date, the first-and second-
erence periods, the predecessor’s actual and expectéalel risk indices that shall apply to the successor from
experience. Notwithstanding the foregoing, where a prethe date on which the transaction took place shall corre-
decessor was party to an agreement contemplated by tlspond respectively to the weighted average, determined
General Regulation respecting the agreements on thender Division lll, of the first-level risk index that ap-
grouping of employers for the purposes of applyingplied to the successor on the date on which the transac-
personalized rates and the procedures for calculatingon took place and of that applicable to the predecessor
those rates, its actual and expected experience shalh that date, and to the weighted average, determined
include, for the period commencing on the date on whiclunder the same Division, of the second-level risk index
the transaction took place and terminating on the end cdipplicable to the successor on the date on which the
the year in which the transaction took place, the actualransaction took place, as well as that applicable to the
and expected experience of the prevention mutual groupredecessor on that date.
to which it belonged for that year.
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15. For each subsequent year, the first- and second- 1) by determining, with respect to each predecessor,
level risk indices applicable to the successor referred tgualification pursuant to the Regulation for a personal-
in the first paragraph of section 14 shall be calculated inzed rate, as well as, where applicable, the first- and
accordance with the Regulation. second-level risk indices of the successor, by using, for
any period prior to the date on which the transaction
Where the successor falls within the second paratook place and which falls within the first- and second-
graph of section 14, section 12 shall apply to it for thelevel reference periods, the predecessor’'s actual and
purposes of determining its first- and second-level riskexpected experience. Where the successor does not so
indices. qualify for one year following any such determination,
the successor’s first- and second-level risk indices cor-
16. Sections 11 and 14 do not apply to a successaresponding to said determination shall be equal to 1;
that is subject to, or qualifies for, retrospective adjust-
ment of its assessment for the year in which the transac- 2) where for the subsequent year, the successor quali-
tion took place unless it applies to qualify therefor be-fies for a personalized rate in respect of at least one of
fore the date on which the transaction actually tookthe determinations made under subparagraph 1, by de-
place. Any such application becomes irrevocable as ofermining, in accordance with Division Ill, the weighted
that date. average of the first-level risk indices determined under
that subparagraph, and the weighted average, determined
17. For the purposes of Subdivisions 1 and 2, wherdén accordance with that same Division, of the second-
a number oftransactions occur simultaneously, they level risk indices determined under that same subpara-
shall be treated as successive transactions. In suchgsaph.
case, where a successor falls within section 9, that sec-
tion shall apply to only one of the transactions and theDIVISION Il
rules prescribed in Subdivision 2 shall apply to the otheMETHOD OF WEIGHTING
transactions.
20. The weightingstipulated in sections 11 and 12
83. Assessment and qualification for a personalized and in the second paragraph of section 14 shall, subject
rate of a successor following a merger to the exceptions stipulated in sections 22 to 26, be
determined on the basis of the successor’'s assessment
18. Where the transaction consists of a merger, theccording to risk calculated at the unit-rate for the year
successor shall qualify for a personalized rate for eacpbreceding the year in which the transaction took place
unit in which it is classified for the year in which the and of the predecessor’'s assessment according to risk
transaction took place, where at least one of the predealculated at the unit-rate for that year.
cessors party to the merger qualified for such a rate
pursuant to the Regulation. The weightingstipulated in sections 18 and 19 shall,
subject to the exceptions stipulated in sections 22 to 26
The first- and second-level risk indices that shall ap-and after making the necessary adjustments, be deter-
ply to the successor as of the date on which the transamined on the basis of each predecessor's assessment
tion took place shall correspond respectively to theaccording to risk calculated at the unit-rate for the year
weighted average, determined in accordance with Divipreceding the year in which the transaction took place.
sion 111, of the first-level risk indices of the predecessors
and to the weighted average of their second-level ris1. For the purposes of this Regulation, the assess-
indices calculated for that year in accordance with thenent according to risk calculated at the unit-rate shall
Regulation. correspond to the product obtained by multiplying that
portion of the general unit-rate in which the employer is
The first- and second-level risk indices of a predeceselassified for the relevant year corresponding to the
sor that did not qualify for a personalized rate on thefinancial requirements of the Commission de la santé et
date on which the transaction took place, shall be equale la sécurité du travail apportioned according to first-or
to 1. second-level risk at the time the rate is fixed under
section 304 of the Act, by the insurable wages earned by
19. Foreach subsequent year, qualification for a perthe employer’s workers in respect of that unit.
sonalized rate, as well as the first- and second-level risk
indices of a successor referred to in section 18, shall be Notwithstanding the foregoing, except for the situa-
determined as follows: tion referred to the second paragraph of section 14,
where a successor carries on the predecessor’s activities
in part only, the predecessor’s assessment according to
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risk calculated at the unit-rate shall be obtained by usin@5. Where the predecessor or successor commenced
the insurable wages earned by its workers in respect afs activities after June 30 of the year preceding the year
those activities and the corresponding unit-rates for thosi which the transactiotook place, and in respect of
activities. which section 9 does not therefore apphe weighted
average of the successor’ first- and second-level risk
For the purposes of the operation contemplated in thendices shall be based on its assessment according to
first paragraph, where a successor or predecessor gk calculated at the unit-rate and on the predecessor’s
classified in more than one unit, the aggregate resultassessment according to risk calculated at the unit-rate
obtained for each of said units shall be taken into confor the period during which the successor and predeces-
sideration. sor were both employers in the year preceding the year
in which the transaction took place and the year in
22. Forthe purposes of this Divisiowhere a prede- which the transaction took place up to the date on which
cessor or successor was involved in another transactiahe transaction actually took place.
between January 1 of the year preceding the year in
which the transaction took place and the actual date o6. Where the predecessor or successor commenced
which the transaction took place, its assessment accorits activities after January 1 of the year preceding the
ing to risk calculated at the unit-rate for the year precedyear in which the transaction took place following an-
ing the year in which the transaction took place shall bether transaction to which section 9 applied, the weighted
increased by the assessment according to risk calculatetverage of the successor’s first- and second-level risk
at the predecessor’s unit-rate in respect of that otheindices shall be based on its assessment according to
transaction, for the period commencing on January 1 ofisk calculated at the unit-rate for the year preceding the
the year preceding the year in which the transaction toolgear in which that transaction took place, increased,
place and terminating on the date on which that othewhere applicable, by the assessment according to risk of
transaction took place or, at the latest, by December 3the predecessor involved in the other transaction, calcu-
of that year. lated at the unit-rate, for the period commencing on
January 1 of the year in which that transaction took
23. Where, due to a change in the nature of its activiplace and terminating on the date of that other transac-
ties, the predecessor or successor was not classified fion, and on the predecessor’'s assessment according to
the same unit or units for the year preceding the year inisk calculated at the unit-rate for that year, increased,
which the transaction took place and for the year inwhere applicable, by the assessment according to risk of
which the transaction actually took place, then thethe predecessor involved in the other transaction, calcu-
weighted average of the successor’ first- and secondated at the unit-rate, for the period commencing on
level risk indices shall be based on its assessment adanuary 1 of the year in which that transaction took
cording to risk calculated at the unit-rate for the periodplace and terminating on the date of that other transac-
commencing on January 1 of the year in which thation.
transaction took place and ending on the date on which
that transaction took place and on the predecessorBIVISION IV
assessment according to risk calculated at the unit-rateETERMINATION OF A SUCCESSOR’S
for the same period. PERSONALIZED RATE

24. Where the predecessor or successor has con2d. The first- and second-level risk indices of a suc-
menced its activities during the period commencing orcessor qualifying for a personalized rate in accordance
January 1 and terminating on June 30 of the year precedvith the rules prescribed in this Regulation, calculated
ing the year in which the transaction took place, and irin accordance with Divisions Il and lll, shall be re-
respect of which section 9 does not therefore apply, thgarded as being those indices determined in accordance
weighted average of the successor’s first- and secondvith the Regulation and shall be used to fix the person-
level risk indices shall be based on its assessment aelized rate applicable to the insurable wages earned by
cording to risk calculated at the unit-rate and on thehe successor’'s workers as of the date on which the
predecessor’s assessment according to risk calculated tahnsaction took place, in respect of each unit in which
the unit-rate for the period during which the successothe successor is classified.

and predecessor were both employers in the year pre-

ceding the year in which the transaction took place.



Part 2 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, May 19, 1999, Vol. 131, No. 20 1287

CHAPTER V according to risk for the unit in which the successor is
EXPERIENCE APPLICABLE FOR THE PURPOSES classified for that period, is at least equal to the qualify-
OF DETERMINING IF A SUCCESSOR IS SUBJECT ing threshold for that year.

TO OR QUALIFIES FOR RETROSPECTIVE

ADJUSTMENT OF THE ASSESSMENT AND FOR 31. Notwithstanding the foregoing, a successor con-

FIXING ITS ASSESSMENT templated in section 30 may apply for re-determination
of its qualification for retrospective adjustment under

DIVISION | section 4 of the Regulation if the predecessor has fur-

PROVISION OF GENERAL APPLICATION nished the Commission with a statement of the insurable

wages earned by its workers in respect of the activities
28. Therules prescribed in the Regulation respectinghat are the subject of the transaction for the year in
retrospective adjustment of the assesgnseall apply, which the transaction took place and for the two preced-
taking into account the specific rules prescribed in thisng years, and if the application was filed before the date
Chapter, for the purposes of determining if the successayn which the transaction actually took place. In such a
is subject to or qualifies for retrospective adjustment ofcase, the insurable wages earned by the successor’'s
the assessment, and for fixing its assessment under thigorkers during the year prior to the year preceding the

Regulation. assessment year shall include the insurable wages earned

by the predecessor’s workers for that year in respect of
DIVISION Il the activities that are the subject of the transaction.
DEFINITIONS

32. A successor contemplated in sections 30 or 31
29. In this Chapter: shall be regarded as having elected the assumption limit
applicable to the predecessor, unless the successor for-
“Regulation”: means the Regulation respecting retro-wards to the Commission the notice indicating its elec-
spective adjustment of the assessment; and tion of the assumption limit, as stipulated in section 16
of the Regulation, by no later than the date on which the
“unit-rate according to risk “:means the unit-rate ac-transaction took place. The notice becomes irrevocable
cording to risk as that term is defined in section 4 of theas of that date.

Regulation.

33. The Commission shall retrospectively adjust that
DIVISION Il portion of the assessment of a successor that is subject to
ASSESSMENT OF A SUCCESSOR AND or qualifies for retrospective adjustment of its assess-
DETERMINING IF IT IS SUBJECT TO OR ment under sections 30 or 31, in relation to the period
QUALIFIES FOR RETROSPECTIVE ADJUSTMENT commencing on the date on which the transaction took
OF THE ASSESSMENT FOLLOWING A place and terminating on December 31 of that year, in
TRANSACTION WHERE THE PREDECESSOR accordance with the Regulation. Where applicable, the
WAS SUBJECT THERETO, OR HAD APPLIED personalized rate applicable to the successor, for that
TO QUALIFY THEREFOR, AND WHERE THE part of the year, shall be calculated by making the ad-
SUCCESSOR WAS NOT SUBJECT THERETO, justments stipulated in section 29 of the Regulation
AND HAD NOT APPLIED TO QUALIFY respecting personalized rates.
THEREFOR, FOR THE YEAR IN WHICH THE
TRANSACTION TOOK PLACE 34. For each of the two assessment years subsequent

to the year in which the transaction took place, a succes-
30. Where, under section 4 of the Regulation, thesor referred to in section 30 shall be subject to, or
successor is not subject to retrospective adjustment afualify for, retrospective adjustment of its assessment
its assessment for the assessment year in which thehere the product obtained by multiplying the insurable
transaction took place, and where it had not applied tavages earned by its workers for any such subsequent
qualify therefor for that year under section 5 of theyear by the unit-rate according to risk for the unit in
Regulation, but where the predecessor had been subjewhich it is classified for that year is at least equal to the
thereto, or had applied to qualify therefor, for that year,qualifying threshold for that year.
the successor shall be subject to retrospective adjust-
ment of its assessment if the product obtained by multi- Notwithstanding the foregoing, where the successor
plying the insurable wages earned by its workers for théas filed an application under section 31, it shall be
period commencing on the date on which the transactiosubject to, or shall qualify for, retrospective adjustment
took place and terminating on December 31 of the yeaof its assessment for each of the subsequent two assess-
in which the transaction took place, by the unit-ratement years if it satisfies the requirements prescribed in
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the Regulation. In such a case, the insurable wage38. Where such a transaction took place and where
earned by its workers during the year prior to the yeanone of the predecessors applied to qualify for retro-
preceding the assessment year shall include the insuspective adjustment of their assessments under section 5
able wages earned by predecessor’'s workers for thatf the Regulation for the year in which the transaction
year in respect of the activities that were the subject ofook place and where all the predecessors subject to said
the transaction. adjustment for that year have applied for re-determina-
tion of their qualification pursuant to section 6 of the
33. Where a number afansactions occur simulta- Regulation, the successor shall be subject to retrospec-
neously and where the assumption lingfplicable to tive adjustment of its assessment, and that qualification
the predecessors under section 16 of the Regulation ashall be re-determined pursuant to said section 6. In
not the same, the successor shall be regarded as havisgch a case, the Commission shall take into account the
elected the assumption limit applicable to the predecesnsurable wages earned by the successor’s workers as
sor with the highest assessment according to risk calcwell as the wages earned by all the workers of the
lated at the unit-rate, as provided for in section 21, folpredecessors subjectretrospective adjustment of their
the year prior to the year preceding the year in which thessessments for that year, declared for the assessment

transaction took place. year in which the transaction took place in respect of the
unit in which the predecessors are classified for that

DIVISION IV year. The unit-rate according to risk for the units shall

ASSESSMENT OF THE SUCCESSOR AND be used in respect of said wages for the purpose of

DETERMINING IF IT IS SUBJECT TO, OR performing the calculation contemplated in subpara-

QUALIFIES FOR, RETROSPECTIVE graph 1 okection 5 of the Regulation.

ADJUSTMENT OF ITS ASSESSMENT WHERE

THE TRANSACTION CONSISTS OF A MERGER This section does not apply where, pursuant to sec-

tion 4 of the Regulation, none of the predecessors are
36. Where the transaction consists of a merger andubject to, or qualify for, retrospective adjustment of
where at least one predecessor is subje@ttospective  their assessments for the year in which the transaction
adjustment of its assessment under section 4 of th®ok place.
Regulation for the year in which the transaction took
place and where it has not applied for re-determinatio®®. For the purposes of this Division, where the as-
of its qualification for that year under section 6 of the sumption limits applicable to the predecessors pursuant
Regulation, the successor shall be subject to retrospete section 16 of the Regulation are not the same, the
tive adjustment of its assessment. successor shall be regarded as having elected the as-
sumption limit applicable to the predecessor with the
37. Where such a transaction took place and wherdiighest assessment according to risk calculated at the
the predecessors that were subject to retrospective adnit-rate for the year prior to the year preceding the year
justment of their assessments under section 4 of thiem which the transaction took place.
Regulation for the year in which the transaction took
place have applied for re-determination of their qualifi-4@. Where, in accordance with the rules prescribed
cation for that year pursuant to section 6 of the Regulain this Division, a successor is subject to, or qualifies
tion, but where at least one other predecessor has filefdr, retrospective adjustment of the assessment for the
an application to qualify therefor under section 5 of theyear in which the transaction took place, the assessment
Regulation for that year, the successor shall be subjedf the successor and of the predecessors shall be retro-
to retrospective adjustment of the assessment if it satispectively adjusted in accordance with the Regulation as
fies the requirement prescribed in said section 5. In such they had been a single employer.
a case, the Commission shall take into account, for the
purposes of said section 5, the insurable wages earned Notwithstanding the foregoing, the successor’s as-
by its workers, as well as the wages earned by all theessment for the period prior to the date on which the
workers of the predecessors that are subject to, or hawteansaction took place involving a predecessor that was
applied to qualify for, retrospective adjustment of theirnot subject to, or had not applied to qualify for, retro-
assessments for that year, declared for the years referrsgective adjustment of the assessment shall be that fixed
to in that section in respect of the unit in which theat the rate applicable to the predecessor before that date.
predecessors are classified for those assessment years.
The unit-rate according to risk for those units shall bedl. For subsequent assessment years, the successor
used in respect of said wages for the purpose of perfornshall be subject to or qualify for retrospective adjust-
ing the calculations contemplated in subparagraphs inent of its assessment if it satisfies the requirements
and 2 of said section 5. prescribed in the Regulation. In such a case, the insur-
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able wages earned by the successor's workers for thig].O., 1999

year prior to the year preceding the assessment year o .
shall include those wages earned by the predecessor@rder of the Minister of State for Health and Social
workers in respect of their activities, and the rate appli-Services and Minister of Health and Social Services
cable thereto shall be the unit-rate according to risk fofo make the Regulation to amend the Regulation

the unit in respect of which they have filed a statement€specting the conditions on which manufacturers
pursuant to the Act. and wholesalers of medications shall be recognized,

dated 28 April 1999

CHAPTER VI An Act respecting prescription drug insurance
NOTIFYING THE COMMISSION (R.S.0.. ¢ A-29.01)

42. Where a successor commences its activities fol-
lowing a transaction, it shall advise the Commission
thereof by no later than the date on which it forwards the=RVICESAND MINISTER OF HEALTH AND SOCIAL SER-
information as required under the second paragraph o ICES,

section 290 of the Act. In all other cases, the successor
shall notify the Commission thereof by no later than the
date on which it forwards the statement as require(f
under section 292 of the Act.

THE MINISTER OF STATE FOR HEALTH AND SOCIAL

CONSIDERING section 80 of the Act respecting pre-
cription drug insurance (R.S.Q., c. A-29.01);

CoNsIDERINGthe Order of the Minister of Health and
A successor shall, in addition to indicating the iden-SOCiaI services No. 92-06 of July 6, 1992, making the
. c e g the Regulation respecting the conditions on which manufac-
tity of the predecessor, indicate the date on which the, or¢ and wholesalers of medications shall be recog-
transaction took place and, where applicable, if it is %hized, published in thGazette officielle du Québef

merger. 15 July 1992;
CHAPTER VI CoONSIDERINGthat it is necessary to amend that Regu-
TRANSITIONAL AND FINAL PROVISIONS lation to delete the provisions referring to the “Quad

. ) Program (Quality Assessment of Drugs)” of the Depart-
43. For 1998, the assessment according to risk calcUment of Health and Welfare, Health Protection Branch,
lated at the unit-rate referred to in section 21, shalkjnce that program was abolished on 31 December 1997;
correspond to the product obtained by multiplying that
portion of the general unit-rate for the unit in which the CONSIDERING that the draft Regu|ation to amend the
employer is classified for the relevant year correspondRegulation respecting the conditions on which manufac-
ing to the financial requirements of the Commission deturers and wholesalers of medications shall be recog-
la santé et de la sécurité du travail apportioned accorchized was published in Part 2 of tBazette officielle du
ing to risk at the time of the fixing of the rate under Québecof 24 February 1999, on page 185, in accor-
section 304 of the Act, by the insurable wages earned bglance with sections 10 and 11 of the Regulations Act
the employer’s workers in respect of that unit. (R.S.Q., c. R-18.1);

44. This Regulation comes into force on the 60th day CONSIDERING that the Conseil consultatif de
following the date of its publication in th&azette pharmacologie has been consulted on the draft Regula-
officielle du Québec. tion;

2853 CONSIDERING that is expedient to make the Regula-
tion without amendments;

MAKES the Regulation to amend the Regulation re-
specting the conditions on which manufacturers and
wholesalers of medications shall be recognized, the text
of which appears below.

Québec, 28 April 1999

PAULINE MAROIS,

Minister of State for Health

and Social Services

and Minister of Health and Social Services
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Part 2

Regulation to amend the Regulation
respecting the conditions on which
manufacturers and wholesalers of
medications shall be recognized*

An Act respecting prescription drug insurance
(R.S.Q., c. A-29.01, s. 80)

1. The Regulation respecting the conditions on which
manufacturers and wholesalers of medications shall be
recognized is amended by deleting paragraph 3 of sec-
tion 1.

2. Schedule | to that Regulation is amended by delet-
ing section 3.

3. This Regulation comes into force on the fifteenth
day following the date of its publication in tiGazette
officielle du Québec

2849

" The Regulation respecting the conditions on which manufactur-
ers and wholesalers of medications shall be recognized, made by
Order No. 92-06 of the Minister of Health and Social Services
dated 6 July 1992 (199%.0. 2, 3623), was amended by the
Regulation made by Minister’s Order 96-08 dated 9 December 1996
(1996,G.0. 2, 5430).
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Draft Regulations

Draft Regulation — the amendments respecting the school calendar
) ) . must come into force no later than 18 August 1999 so

An Act respecting childcare centres and childcare that the parents of children of school age in childcare

Services services may benefit from the reduced contribution as of

(R.S.Q., c. $-4.1; 1997, c. 58) the beginning of the school year;

Reduced contributions — the amendments respecting the eligibility of par-

ents of children who are two years old or older on

Notice is hereby given, in accordance with sections 180 September of the year of reference must come into
and 13 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), thaforce on 1 September 1999.

the Regulation to amend the Regulation respecting re-

duced contributions, the text of which appears below, Fyrther information may be obtained by contacting
may be made by the Government upon the expiry ofAndrée Morin, Director, Direction de la politique familiale
20 days following this publication. et des programmes, 1050, rue des Parlementaiktage,

o . Québec (Québec) G1R 5Z8; tel. (418) 646-2160;
The draft Regulation introduces various amendmentsax: (418) 528-2009.

in respect of the age of children covered by the Regula-

tion. It provides that the Regulation applies to every Any interested person having comments to make on
child who occupies a place in a childcare service givinghe matter is asked to send them in writing, before the
entittement to a grant under section 41.6 of the Actexpiry of the 20-day period, to the Minister for Child
respecting childcare centres and childcare services gind Family Welfare, 1050, rue des Parlementaires,
who occupies a place where the reduced contributio:étage, Québec (Québec) G1R 5Z8.

applies. However, it stipulates that the provision will

apply to children who are under two years old only as obayLINE MAROIS, NICOLE LEGER
1 September 2000. In order to be consistent with theyinister of Child and Minister for Child and
provisions applicable to the school milieu, the draftFamily Welfare Family Welfare

Regulation fixes the age of children to which apply the
provisions particular to children of school age at no less

than five years on 30 September of the year of referencRegulation to amend the Regulation

instead of 1 October. In respect of services provided t ; ; :
children who are under five years old on 30 Septembez?,(:"slmacung reduced contributions

the draft Regulation provides that the reduced contribuan Act respecting childcare centres

tion applies to them for the days included in the schoolhnd childcare services

calendar instead of a fixed period. (R.S.Q., c. S-4.1, s. 73, 1st par. subpars. 20, 21 and 24;
] ) ) ) 1997, c. 58, s. 122, pars. 13 and 14)

In practice, the draft Regulation mainly provides that

places where the reduced contribution applies will bel, The Regulation respecting reduced contributions

available to children who are at least two years old as o amended in section 1

1 September 1999 and to all children as of 1 September

2000. (1) by substituting the words “under 5 years old” for

) the words “at least 3 years old” in the second paragraph;
With the proposed amendments, places where thgnd

reduced contribution applies will gradually be available
to all children. (2) by substituting “30 September” for “1 October”

) . in the third paragraph.
Under section 12 of the Regulations Act, the draft

Regulation may be made after a period shorter than that

of 45 days provided for in section 11 of that Act because

of the urgency due to the following circumstances: " The Regulation respecting reduced contributions, made by Order
in Council 1071-97 dated 20 August 1997 (19670. 2, 4392),
was last amended by Order in Council 1004-98 dated 5 August
1998 (1998G.0. 2, 3645).
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2. Section 2 is amended by striking out the wordsDraft Regulation

“who is at least 3 years old on 30 September of the year . i

of reference and” after the word “child”. An Act respecting the conservation and development
of wildlife

3. Section 6 is amended by substituting the words(R-S.Q., ¢. C-61.1)

“child under 5 years old on 30 September of the year of

reference” for the words “3 or 4-year old child” in the Development of wildlife
first paragraph. — Scale of fees and duties

— Amendments
4. Section 6.1 is amended o ) . ) )
Notice is hereby given, in accordance with sections 10
(1) by substituting “30 September” for “1 October” and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), that
in the first paragraph; and the Regulation to amend the Regulation respecting the
scale of fees and duties related to the development of
(2) by substituting the words “, per year of reference Wildlife, the text of which appears below, may be made
included in the school calendar” for the words “spreaddy the Gouvernement du Québec upon the expiry of
from 1 September to 30 June per year of reference” afte#5 days following this publication.
“200 days” in subparagraph 1 of the first paragraph. ) )
Any interested person having comments to make on
5. Section 11.1 is amended by substituting “30 Sepihe matter is asked to send them in writing, before the

tember” for “1 October”. expiry of the 45-day period, to the undersigned, 700,
boulevard René-Lévesque Est:@age, Québec (Québec)
6. Section 12 is amended G1R 5H1.

(1) by substituting “30 September” for “1 October” GUY CHEVRETTE,

in subparagraph 4 of the second paragraph; and Minister responsible for
Wildlife and Parks

(2) by substituting “30 September” for “1 October”

in the third paragraph. . .
Regulation to amend the Regulation

7. Section 13 is amended by substituting the wordsyespecting the scale of fees and duties

“specifying the birth date of the child” for the words related to the development of wildlifé
“establishing the child’s age on 30 September of the

year of reference” in the second paragraph. An Act respecting the conservation and development
of wildlife
8. The following is added after section 26: (R.S.Q.,c. C-61.1, s. 121, par. 1; 1997, c. 95, s. 6)

“26.1. Insofar as they concern a child who is underl. Schedule Il to the Regulation respecting the scale
2 years old on 30 September of the year of reference, thef fees and duties related to the development of wildlife
provisions of this Regulation come into force on 1 Sep-4s amended by substituting “Port-Cartier—Sept-lles” for
tember 2000.". “Sept-lles—Port-Cartier” in the Column “Wildlife sanc-

tuary”.

9. This Regulation comes into force on 1 September
1999, except paragraph 2 of section 4, which comes int&. Schedule Il is amended by substituting “Port-
force on the on the fifteenth day following the date of itsCartier—Sept-lles” for “Sept-lles—Port-Cartier” in the
publication in theGazette officielle du Québec Column “Wildlife sanctuary”.

2854 3. Schedule IV is amended

* The Regulation respecting the scale of fees and duties related to
the development of wildlife, made by Order in Council 1291-91
dated 18 September 1991 (19€10. 2, 3908), was last amended
by the Regulations made by Orders in Council 190-99 dated
10 March 1999 (1999G.0. 2, 275) and 255-99 dated 24 March
1999 (1999G.0. 2, 425). For previous amendments, refer to the
Tableau des modifications et Index sommalteiteur officiel du
Québec, 1999, updated to 1 March 1999.
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(1) by deleting “Aiguebelle” in Column | “Wildlife 4. ScheduleV attached hereto is subtituted for Sched-
sanctuaries” and the corresponding right of access fee inle V.
Column II; and
R 3. This Regulation comes into force on the fifteenth
(2) by substituting “Port-Cartier—Sept-lles” for day following the date of its publication in tii&azette
“Sept-lles/Port-Cartier” in Column | “Wildlife sanctuar- officielle du Québec
ies”.

SCHEDULE V

RIGHT OF ACCESS FEES FOR FISHING ANADROMOUS ATLANTIC SALMON
IN CERTAIN WILDLIFE SANCTUARIES

(s. 10.2)
Right of access fee per person

Column | Column I Column 1lI Column IV
Wildlife sanctuaries Sector Resident Non-resident
1. Port-Cartier (1) Sector 2: $23.48/day $46.95/day
Sept-lles The territory whose plan appears under  $187.79/season

the heading “Sector 2” in Schedule Il
Riviere MacDonald sectors to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

(2) Sector 3: $23.48/day $46.95/day

The territory whose plan appears under  $187.79/season

the heading “Sector 3” in Schedule Il

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

(3) Sector 5: $23.48/day $46.95/day

The territory whose plan appears under  $187.79/season

the heading “Sector 5” in Schedule Il

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

(4) Sector 6: $23.48/day $46.95/day

The territory whose plan appears under  $187.79/season

the heading “Sector 6” in Schedule Il

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.
2. Port-Cartier (1) Sector 1: $46.95"/day $93.89/day
Sept-lles The territory whose plan appears under

the heading “Sector 1” in Schedule Il
Riviere aux Rochers sectors to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

@ from 1 August those amounts are
reduced by 50 %

(2) Sector 3: $23.48/day $46.95/day
The territory whose plan appears under  $187.79/season

the heading “Sector 3” in Schedule Il

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

3. Port-Daniel $29.56/day $59.12/day
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Right of access fee per person

Column | Column 1l Column 1l Column IV
Wildlife sanctuaries Sector Resident Non-resident
4. Riviere-Cascapédia (1) Sector 3 (C): $60.00/day $120.00/day

The territory whose plan appears under
the heading “Sector 3” in Schedule IV
to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.

(2) Sector 4 (D): $60.00/day $120.00/day
The territory whose plan appears under

the heading “Sector 4” in Schedule IV

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

5. Matapédia-and- Patapédia (1) Sector 1: $29.12/day $58.90/day
rivers The territory whose plan appears under

the heading “Sector 1” in Schedule V
Riviere Causapscal sectors to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

(2) Sector 2: $54.99/day $110.19/day

The territory whose plan appears under
the heading “Sector 2” in Schedule V
to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.

6. Matapédia-and-Patapédia (1) Sector 1: $29.12/day from $58.90/day from
rivers The territory whose plan appears under 1 06 to 7 08 106to 708
the heading “Sector 1” in Schedule VI
Riviere Matapédia sectors to the Regulation respecting wildlife $20.00/day from $39.99/day from
sanctuaries. 8 08to 3108 8 08 to 31 08

$15.21/day from $28.26/day from
109 to 30 09 109 to 3009

$8.69/day for $17.39/day for

hunters under hunters under
18 years of age 18 years of age
(2) Sector 2: $63.03/day $126.06/day

The territory whose plan appears under
the heading “Sector 2” in Schedule VI
to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.

(3) Sector 3: $29.12/day from $58.90/day from
The territory whose plan appears under 1 06 to 7 08 106to 708
the heading “Sector 3” in Schedule VI

to the Regulation respecting wildlife $20.00/day from $39.99/day from
sanctuaries. 8 08to 31 08 8 08 to 31 08

$15.21/day from $28.26/day from
109to 3009 109 to 30 09

$8.69/day for $17.39/day for
hunters under hunters under
18 years of age 18 years of age

$6.74/day
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Right of access fee per person

Column | Column 1l Column 1l Column IV
Wildlife sanctuaries Sector Resident Non-resident
(4) Sector 4: $3.48/day

The territory whose plan appears under
the heading “Sector 4” in Schedule VI
to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.

7. Matapédia-and- Patapédia (1) Sector 1: $31.30/day
rivers The territory whose plan appears under
the heading “Sector 1” in Schedule VII
Riviere Patapédia sectors to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.
(2) Sector 2: $31.30/day

The territory whose plan appears under
the heading “Sector 2” in Schedule VII
to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.

(3) Sector 3: $31.30/day $63.03/day
The territory whose plan appears under

the heading “Sector 3” in Schedule VII

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

8. Sainte-Anne $39.00/day $78.00/day

9. Saint-Jean (1) Sector 1: $35.54/day $71.30/day
The territory whose plan appears under
the heading “Sector 1” in Schedule VIII
to the Regulation respecting wildlife
sanctuaries.

(2) Sector 2: $50.00/day $100.00/day
The territory whose plan appears under

the heading “Sector 2” in Schedule VIII

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

(3) Sector 3: $50.00/day $100.00/day
The territory whose plan appears under

the heading “Sector 3” in Schedule VIII

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

(4) Sector 4: $72.18/day $144.35/day
The territory whose plan appears under

the heading “Sector 4” in Schedule VIII

to the Regulation respecting wildlife

sanctuaries.

2847
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Draft Regulation Regulation respecting the 1999 limit of

An Act respecting hunting and fishing rights kill for moose

in the James Bay and New Quebec territories An Act respecting hunting and fishing rights
(R.S.Q., c. D-13.1) in the James Bay and New Québec territories

o ] (R.S.Q., c. D-13.1, s. 78, 1st par., subpaand 2nd
Limit of kill for moose — 1999 and 3rd pars.)

Notice is hereby given, in accordance with sections 100, The upper limit of kill for moose allocated to Na-
and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., c. R-18.1), thatives and non-Natives in Area 17 determined by the
the Regulation respecting the 1999 limit of kill for moose, Fishing, Hunting and Trapping Areas Regulation, made
the text of which appears below, may be made by they Order in Council 27-90 dated 10 January 1990, is
Government upon the expiry of 45 days following this 140 moose for the period extending from 1 August 1999
publication. to 31 July 2000.

The purpose of the draft Regulation is to renew for2, This Regulation comes into force on the fifteenth
one year the limit of kill for moose applicable to the day following the date of its publication in tiazette
Natives and non-Natives in Area 17. officielle du Québec

To that end, the Regulation proposes to limit thepgsg
killing of moose in Area 17 to the same number as for
1998, that is, 140 moose.
To date, study of the matter has revealed no impact onDraft Regmatlon
businesses, particularly on small and medium-sized busiAn Act respecting the conservation and development
nesses. of wildlife
(R.S.Q., c. C-61.1)
Further information may be obtained by contacting:
Wildlife sanctuaries
Mr. Serge Bergeron

Faune et Parcs Notice is hereby given, in accordance with sections 10
Service de la réglementation and 11 of the Regulations Act (R.S.Q., ¢c. R-18.1), that
675, boulevard René-Lévesque Estéifge, boite 91 the Regulation respecting wildlife sanctuaries, the text
Québec (Québec) of which appears below, may be made by the Govern-
G1R 5V7 ment upon the expiry of 45 days following this publica-
tion.

Telephone: (418) 521-3880, extension 4078

Fax: (418) 528-0834 The purpose of the draft Regulation is to establish
Internet: serge.bergeron@mef.gouv.qc.ca norms of a general nature applicable to all users of

wildlife sanctuaries and to incorporate the provisions
Any person having comments to make is asked taespecting hunting and fishing in those territories.
send them in writing, before the expiry of the 45-day
period, to the Minister responsible for Wildlife and Parks, To that end, all the provisions concerning norms in
700, boulevard René-Lévesque Est:é&fige, Québec the nineteen regulations of each wildlife sanctuary are

(Québec), G1R 5H1. revoked, as is the Regulation respecting hunting in wild-
life sanctuaries and the Regulation respecting fishing in

Guy CHEVRETTE, certain wildlife sanctuaries.

Minister responsible for

Wildlife and Parks To date, study of the matter has shown a positive

impact on users and businesses. The draft Regulation
standardizes, simplifies and streamlines the norms ap-
plicable to all the wildlife sanctuaries and facilitates the
management of activities and services in those territo-
ries. As a result, users of wildlife sanctuaries will be
able to obtain information on the norms to be complied
with in the territories by consulting a single regulation
rather than several individual regulations.
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Further information may be obtained by contacting: DIVISION Il
RIGHTS OF ACCESS
Mr. Michel Jean

Secteur Faune et Parcs 4. Any person who stays in a wildlife sanctuary for

Direction des territoires fauniques, recreational purposes, shall obtain a right of access pass

de la réglementation et des permis from the designated place at the reception station of the

675, boulevard René-Lévesque Est diage wildlife sanctuary.

Québec (Québec)

G1R 5V7. 3. Any person who engages in a hunting activity in a
wildlife sanctuary other than the Riviere Cascapédia

Tel. (418) 521-3880, ext. 4095 Wildlife Sanctuary and the salmon river wildlife sanctu-

Fax: (418) 528-0834 aries of Matapédia-et-Patapédia, Sainte-Anne and Saint-

Internet: michel.jean@mef.gouv.qc.ca Jean shall obtain a right of access pass from the desig-

nated place at the reception station of the sanctuary and
Any interested person having comments to make omay, if applicable, the right of access fee prescribed in

the matter is asked to send them in writing, before thehe Regulation respecting the scale of fees and duties
expiry of the 45-day period, to the Minister responsiblerelated to the development of wildlife made by Order in
for Wildlife and Parks, 700, boulevard René-LévesqueCouncil 1291-91 dated 18 September 1991.
Est, 29 étage, Québec (Québec) GIR 5H1.

6. Any person who engages in a trapping activity in
GuY CHEVRETTE, the Plaisance Wildlife Sanctuary or in the Duniére sec-
Minister responsible for Wildlife and Parks tor of the Matane and Duniére Wildlife Sanctuary shall
obtain a right of access pass from the reception station
of the wildlife sanctuary and pay, if applicable, the right

Regulation respecting wildlife of access fee prescribed in the Regulation respecting the
sanctuaries scale of fees and duties related to the development of
wildlife.

An Act respecting the conservation and development
of wildlife 'd. Any person who engages in a fishing activity in a
(R.S.Q., c. C-61.1, s.121, pars. 1, 2, 4 and 5 and s. 16&yildlife sanctuary other than sectors 1(A) and 2(B) of
pars. 14, 16 and 18; 1997, c. 95, s. 6; 1998, c. 29, s. 2#e Riviere Cascapédia Wildlife Sanctuary whose plans

appear in Schedule IV shall obtain a right of access pass
DIVISION | from the reception station of the wildlife sanctuary and
SCOPE OF APPLICATION pay, if applicable, the right of access fee prescribed in

the Regulation respecting the scale of fees and duties
L. This Regulation applies to wildlife sanctuaries re-related to the development of wildlife.
ferred to in Schedule I.

8. In the Plaisance Wildlife Sanctuary, any person
2. This Regulation does not apply to Cree, Inuit ormay build or install a fixed blind for wildfowling if he
Naskapi beneficiaries referred to in the Act respectingholds a right of access pass for that activity, obtains an
Cree, Inuit or Naskapi Native persons (R.S.Q.,identification plate from the Minister and affixes it to
c. A-33.1) in the wildlife sanctuaries of Assinica and the blind.
Albanel, Mistassini and Waconichi lakes.

A blind may be built or installed as of 15 August and

DIVISION I must be dismantled or removed before 1 December of
SAFETY NORM the same year.

3. A person hunting in the Plaisance Wildlife Sanctu-9. A person referred to in sections 4 to 8 shall comply

ary may not shoot an animal on the right of way of awith the dates, times and places indicated in the right of

road and within the limits of the first territory known as access pass.

La Petite Presqu’ile and described in Schedule 1 to the

Regulation respecting the Plaisance Wildlife Sanctuary1@®. Where no employee is available to issue a right

made by Order in Council 1315-85 dated 26 June 198%f access pass, the applicant shall complete the required
form at the reception station of the wildlife sanctuary
and deposit it at the designated place accompanied with,
if applicable, the corresponding fee.
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In such cases, the duly completed form shall replacdl 'd. The following persons may travel at any time in

the right of access pass. the limited access hunting sectors of the wildlife sanctu-
aries contemplated by the Regulation referred to in sec-

DIVISION IV tion 11:

HUNTING

(1) a holder of a right of access pass for the hunting
81. Limited access hunting sector and date indicated on the pass;

11. Inorderto hunt species other than black bearina (2) a person who carries out work in the performance

limited access hunting sector of a wildlife sanctuaryof his duties.

referred to in a regulation of the Minister made under

section 56 of the Act respecting the conservation and 8. A person who practises hunting must, when leav-

development of wildlife (R.S.Q., ¢c. C-61.1) amended bying the wildlife sanctuary, make a report of that activity,

section 8 of Chapter 29 of the Statutes of 1998, a persoat the place determined for that purpose at the reception

must be a resident and have been chosen in a draw. dfation, by indicating any game he bagged; certain parts

there are any places available for hunting after the drawgf the game he bagged may be removed for study.

any person may hunt therein provided he obtains a reser-

vation. In the case provided for in section 10, the report shall

be made on the form available at the reception station

Notwithstanding the first paragraph, in order to huntand it must be deposited at the place prescribed for that

moose in the Portes de I'Enfer, Lac Brulé, Lac Crochepurpose.

McCormick sectors of the Laurentides Wildlife Sanctu-

ary, a person must obtain a reservation. §2. Open access hunting

12. In order to hunt black bear in a limited access19. In order to hunt in a open access hunting sector
hunting sector of a wildlife sanctuary contemplated byof a wildlife sanctuary contemplated by the Regulation
the Regulation referred to in section 11, a person mugtkeferred to in section 11, a person must rent services,
obtain a reservation. such as lodging, equipment for the practice of hunting or
other services available related to the activity, where
13. A person may also hunt species other than blackhey are offered in the location for which a right of
bear in limited access hunting sectors of wildlife sanctu-access pass is issued.
aries contemplated by the Regulation referred to in sec-
tion 11 if he accompanies a person who has been chosenMoreover, the provisions of section 18 apply to a
in a draw or has obtained a reservation. person hunting in a wildlife sanctuary referred to in the
first paragraph.
14. Inthe cases provided for in sections 11 to 13, a
person must be the holder of a right of access pasBIVISION V
appropriate to the species for which a draw or a reserva=ISHING
tion has been obtained.
20. In order to fish in a wildlife sanctuary, a person
Moreover, a person must rent services such as lodgnust rent services, such as lodging, rental of equipment
ing, equipment for the practice of hunting or other ser<for the practice of fishing or other services available
vices related to the activity, where they are offered inrelated to the activity, where they are offered in the
the location for which a right of access pass is issued. location for which a right of access pass is issued.

15. Notwithstanding the third paragraph of section 482 1. A person must have previously obtained a reser-
of the Regulation respecting hunting made by Order irvation in order to fish anadromous Atlantic salmon in a
Council 1383-89 dated 23 August 1989, each additionalildlife sanctuary or a wildlife sanctuary sector referred
transportation coupon that must be attached to the ante in one of the following provisions of Schedule II:

mal must come from the hunting licence of a hunter who

is authorized to hunt under sections 11 to 13. (1) paragraph 1 of section 2;

16. During the hunting period listed in section 11, no  (2) paragraph 3 or 4 of section 4;
person shall be in possession of a firearm or a crossbow

in a limited access hunting sector reserved exclusively (3) paragraph 1 or 2 of section 5;
for bows.
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(4) paragraph 2 of section 6; DIVISION VI
TRAVEL
(5) paragraph 1, 2 or 3 of section 7; or
26. Subject to section 17, any person may travel by
(6) section 9. snowmobile or all-terrain vehicle in a wildlife sanctuary
if one of the following conditions is complied with:
Moreover, in order to fish in sectors 1 and 2 referred
to in section 7 of Schedule Il, the person must be a (1) he holds a right of access pass for hunting or
resident. fishing in the wildlife sanctuary;

22. A person who practises fishing must, at the end (2) he uses the trails designated or developed for

of his stay, make a report of that activity at the placethose purposes in the wildlife sanctuary;

determined for that purpose at the reception station of

the wildlife sanctuary, by indicating his daily catches, if (3) he is taking part in an organized activity within

any; certain parts of his catches may be removed fothe meaning of a contract concluded in accordance with

study. the second paragraph of section 118 of the Act respect-
ing the conservation and development of wildlife in the

In the case provided for in section 10, the report shalterritory of the wildlife sanctuary;

be made on the form available at the reception station

and must be deposited at the place prescribed for that (4) he is practising a trapping-related activity in the

purpose. wildlife sanctuary.

23. A fisher who catches an anadromous AtlanticDIVISION VIl
salmon must take it, whole, to the area designated foDFFENCES
measuring and registering fish.
2d. Any violation of sections 3 to 26 constitutes an
DIVISION VI offence.
CARRYING OF IMPLEMENTS
DIVISION IX
24. Any person may carry hunting implements in a FINAL
wildlife sanctuary if he holds a right of access pass for
hunting therein; he may also carry hunting implements28. Division Il of each of the following Regulations
in the Riviere Cascapédia Wildlife Sanctuary and thes revoked:
salmon river wildlife sanctuaries of Matapédia-et-
Patapédia, Sainte-Anne and Saint-Jean. (1) the Regulation respecting the Chic-Chocs Wild-
life Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 55) amended by
Furthermore, the holder of a trapping licence maythe Regulations made by Orders in Council 2475-82
carry hunting implements in a wildlife sanctuary in the dated 27 October 1982, 735-83 dated 13 April 1983,
territory where he is authorized to trap during the trap-2482-83 dated 30 November 1983, 1301-84 dated
ping periods established for that wildlife sanctuary by6 June 1984 and 1024-87 dated 23 June 1987, by
the Regulation respecting trapping and the fur tradeDécret 723-92 dated 12 May 1992 and by Order in Coun-
made by Order in Council 1289-91 dated 18 Septembecil 490-98 dated 8 April 1998;
1991.
(2) the Regulation respecting the Duniére Wildlife
However, it is prohibited for any person to carry Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 57) amended by the
hunting implements in the part of the second territoryRegulations made by Orders in Council 735-83 dated
called “Baie Noire” of the Plaisance Wildlife Sanctuary 13 April 1983 and 1302-84 dated 6 June 1984,
described in Schedule 1 to the Plaisance Wildlife Sanc-
tuary Regulation. (3) the Regulation respecting the ile d’Anticosti Wild-
life Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 61) amended by
25. Any person may carry fishing implements in a the Regulations made by Orders in Council 1418-82
wildlife sanctuary if he holds a right of access pass fordated 9 June 1982, 2706-82 dated 24 November 1982,
fishing therein. 800-83 dated 20 April 1983, 850-84 dated 4 April 1984,
851-84 dated 4 April 1984, 1303-84 dated 6 June 1984,
1316-86 dated 27 August 1986, by Décrets 496-91 dated
10 April 1991 and 19-96 dated 10 January 1996 and by
Order in Council 537-98 dated 22 April 1998;
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(4) the Regulation respecting the La Vérendrye Wild- (12) the Regulation respecting the Saint-Maurice
life Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 64) amended byVildlife Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 81)
the Regulations made by Orders in Council 1421-82amended by the Regulations made by Orders in Council
dated 9 June 1982, 735-83 dated 13 April 1983, 1304-8951-83 dated 11 May 1983, 853-84 dated 4 April 1984,
dated 6 June 1984, 2479-85 dated 27 November 1985313-84 dated 6 June 1984 and 276-93 dated 3 March
and 1437-97 dated 5 November 1997; 1993;

(5) the Regulation respecting the Laurentides Wild- (13) the Regulation respecting the Port-Daniel Wild-
life Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 65) amended byife Sanctuary made by Order in Council 848-84 dated
the Regulations made by Orders in Council 735-83 dated April 1984 and amended by the Regulation made by
13 April 1983, 1305-84 dated 6 June 1984 and 620-8®rder in Council 1298-84 dated 6 June 1984, by
dated 27 March 1985 and by Décret 745-90 datedécret 139-92 dated 5 February 1992 and by the Regu-
30 May 1990; lation made by Order in Council 27-96 dated 10 January

1996;

(6) the Regulation respecting the Mastigouche Wild-
life Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 66) amended by (14) the Ashuapmushuan Wildlife Sanctuary Regu-
the Regulations made by Orders in Council 852-84 datetation made by Order in Council 1311-85 dated 26 June
4 April 1984, 1306-84 dated 6 June 1984 and 1314-83985 and amended by Orders in Council 24-96 dated
dated 26 June 1985 and by Décret 581-92 dated 15 April0 January 1996 and 1065-97 dated 20 August 1997;
1992;

(15) the Assinica Wildlife Sanctuary Regulation made

(7) the Regulation respecting the Matane Wildlife by Order in Council 1312-85 dated 26 June 1985;
Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 67) amended by
Orders in Council 739-83 dated 13 April 1983, 1307-84 (16) the Albanel, Mistassini and Waconichi Lakes
dated 6 June 1984, by Décret 722-92 dated 12 May 199%ildlife Sanctuary Regulation made by Order in Coun-
and by Order in Council 639-95 dated 10 May 1995; cil 1313-85 dated 26 June 1985;

(8) the Regulation respecting the Papineau-Labelle (17) the Plaisance Wildlife Sanctuary Regulation
Wildlife Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 69) made by Order in Council 1315-85 dated 26 June 1985
amended by the Regulations made by Orders in Councdnd amended by the Regulation made by Order in Coun-
1419-82 dated 9 June 1982, 735-83 dated 13 April 1983;il 495-92 dated 1 April 1992.

1308-84 dated 6 June 1984 and 2480-85 dated 27 No-
vember 1985 and 1031-94 dated 6 July 1994; 29. Sections 1.1, 1.2 and 1.3 of the Regulation estab-
lishing the Riviere Cascapédia Wildlife Sanctuary made

(9) the Regulation respecting the Portneuf Wildlife by Order in Council 1671-82 dated 7 July 1982 and
Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 74) amended by themended by the Regulation made by Order in Council
Regulations made by Orders in Council 735-83 dated.061-95 dated 9 August 1995 are revoked.

13 April 1983 and 1310-84 dated 6 June 1984;
30. The Regulation respecting the salmon river wild-

(10) the Regulation respecting the Rimouski Wild- life sanctuaries of Cap-Chat, Matane, Matapédia,
life Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 75) amended byatapédia, Petite-Cascapédia, Petit-Saguenay, Port-
the Regulations made by Orders in Council 735-83 date®aniel, Ristigouche, Sainte-Anne and Saint-Jean (R.R.Q.,
13 April 1983, 2483-83 dated 30 November 1983,1981, c. C-61, r. 79), amended by the Regulations made
1311-84 dated 6 June 1984 and 269-98 dated 11 Mardby Orders in Council 736-83 dated 13 April 1983, 1382-
1998; 83 dated 22 June 1983, 849-84 dated 4 April 1984,

1208-84 dated 23 May 1984, 821-86 dated 11 June

(11) the Regulation respecting the Rouge-Matawin1986, 570-87 dated 8 April 1987 and 283-92 dated
Wildlife Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, r. 80) 26 February 1992 and 1441-97 dated 5 November 1997
amended by the Regulations made by Orders in Councdnd by Décrets 140-92 dated 5 February 1992, 719-92
735-83 dated 13 April 1983, 1312-84 dated 6 June 1984jated 12 May 1992 and 1282-93 dated 8 September
by Décrets 569-87 dated 8 April 1987 and 1729-901993 is further amended
dated 12 December 1990 and by Order in Council
1017-97 dated 13 August 1997;
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(1) by substituting the following for the title: SCHEDULE |

1)
“Regulation respecting the salmon river wildlife sanc-
tuaries of Matapédia-et-Patapédia, Sainte-Anne anel Ashuapmushuan Wildlife Sanctuary

Saint-Jean”;  Assinica Wildlife Sanctuary
_ o * Duniére Wildlife Sanctuary
(2) by revoking Division II. « lle d’Anticosti Wildlife Sanctuary

N  Riviere Cascapédia Wildlife Sanctuary
31. The Regulation respecting the Sept-lles—Port- Riviére-Sainte-Anne Wildlife Sanctuary
Cartier Wildlife Sanctuary (R.R.Q., 1981, c. C-61, « Riviére-Saint-Jean Wildlife Sanctuary
r. 83), the Regulation respecting hunting in wildlife « La Vérendrye Wildlife Sanctuary
sanctuaries made by Order in Council 838-84 dated Mastigouche Wildlife Sanctuary
4 April 1984 and the Regulation respecting fishing ine Matane Wildlife Sanctuary
certain wildlife sanctuaries made by Order in Councile Papineau-Labelle Wildlife Sanctuary
847-84 dated 4 April 1984 are revoked.  Plaisance Wildlife Sanctuary
« Port-Cartier-Sept-iles Wildlife Sanctuary
32. Schedules I to VIII to this Regulation are at- « Port-Daniel Wildlife Sanctuary
tached hereto. » Portneuf Wildlife Sanctuary
e Rimouski Wildlife Sanctuary
33. This Regulation comes into force on the fifteenthe Chic-Chocs Wildlife Sanctuary
day following the date of its publication in tiBazette « Albanel, Mistassini and Waconichi Lakes Wildlife
officielle du Québec Sanctuary
» Laurentides Wildlife Sanctuary
 Rivieres-Matapédia-et-Patapédia Wildlife Sanctuary
» Saint-Maurice Wildlife Sanctuary
* Rouge-Matawin Wildlife Sanctuary

SCHEDULE I

(s. 22)

Column | Column Il

Wildlife sanctuaries Sector

1. Port-Cartier—Sept-iles (1) Sector 1:

Riviere MacDonald sectors The territory whose plan appears under that heading in Schedule Ill.
(2) Sector 2:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Ill.
(3) Sector 3:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Il1.
(4) Sector 4:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Il1.
(5) Sector 5:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Ill.
(6) Sector 6:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Il1.

2. Port-Cartier—Sept-iles (1) Sector 1:

Riviere aux Rochers sectors The territory whose plan appears under that heading in Schedule 1.

(2) Sector 2:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Il1.

(3) Sector 3:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule Il1.
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Column |
Wildlife sanctuaries

Column Il
Sector

3. Port-Daniel

4. Riviére Cascapédia

(1) Sector 1(A):
The territory whose plan appears under that heading in Schedule IV.

(2) Sector 2(B):
The territory whose plan appears under that heading in Schedule IV.

(3) Sector 3(C):
The territory whose plan appears under that heading in Schedule IV.

(4) Sector 4(D):
The territory whose plan appears under that heading in Schedule I1V.

5. Rivieres-Matapédia-et-Patapédia
Riviere Causapscal sectors

(1) Sector 1:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule V.

(2) Sector 2:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule V.

(3) Sector 3:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule V.

6. Rivieres-Matapédia-et-Patapédia
Riviere Matapédia sectors

(1) Sector 1:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VI.

(2) Sector 2:
The territory whose plan appears under that heading in ScheduleVI.

(3) Sector 3:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VI.

(4) Sector 4:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VI.

7. Rivieres-Matapédia-et-Patapédia
Riviere Patapédia sectors

(1) Sector 1:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VII.

(2) Sector 2:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VII.

(3) Sector 3:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VII.

8. Sainte-Anne

9. Saint-Jean

(1) Sector 1:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VIII.

(2) Sector 2:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VIII.

(3) Sector 3:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VIII.

(4) Sector 4:
The territory whose plan appears under that heading in Schedule VIII.
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SCHEDULE 1lI
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SCHEDULE IV
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SCHEDULE V

/ !
9 (YA NS
BN
Viﬁ A e 0
«@ Sece st
P> RS SR
. /, i // /() Hugr
© X
£ v /‘/4»(0‘4 =
N\ A a <o,
¢ 2 ‘e \%
b 2, e,
L2 <% o

% ° v
, / Q) SECTEUR||
ﬂmsss% Jollig!
N ™

g

Gouvernement du Québec RESERVE FAUNIQUE DES RIVIERES -
q!p Ministére de I'Environnement MATAPEDIA-ET-PATAPEDIA
et de la Faune SECTEUR RIVIERE CAUSAPSCAL
Division des données fonciéeres
et de la cartographie PAR  griginal signée DATE: 1994 -11-09
ConELLE: N . 2 . e HENRI MORNEAU PLAN: P-9027
LLE® 1/100 000 1 : : h Arpenteur- géometre MINUTE: 9027

Art Synthése inc.



1306 GAZETTE OFFICIELLE DU QUEBEC, May 19, 1999, Vol. 131, No. 20 Part 2

SCHEDULE VI
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SCHEDULE VI
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